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I BL®IC

4 FY) Z LI OILRTEEEL, /vy 2 —ETA RS Y FORIKELPSELT, DITOLSHE
EHAFEIhTLBY

A North Germanic language, a member of the West Scandinavian group, spoken by c. 40,000
people in the Faeroe Islands (between Iceland and Shetland). The islands are part of Denmark, but
form a self-governing community in which Faeroese now has official status, being taught alongside
Danish in schools. Faeroese is closely related to Icelandic. It has had a written form (using the

Roman alphabet) only since 1846, but a growing local literature exists.

N7 z—m—fELVS, Irv=riBllgd 5 5iETH %,

HIRGERED v < VEBEIRISH Vv = V38, Par v < vik, Ibrv< viBITnd 52 EMTE S
D, At V= VBRSSP LV REEH LV FEICHHE N, PRICiE/ vy = —3E, TA RS
VR, T LTCHICR T Y=, 2 2—F VENERT b,

L L, BEESSHEFNNEEITYE, Fy<—70HIEHTH S 7 = — 0 —FBTaEanT
W37 x—0—FBAEP/ OV REBIINAKINRESKY, COFERMOZEELIFISNEE
EIRBE R LTV B,

7 = —a—iklE, N F v rHROIMICHEE, 7 2 —u—EBEER LI VY = — AAME
BFLLOFILL->TIOHIIT OO INKTETH S, TOKRT7 = — v —iFEIE, UK
AL Lte, Fv=—0LEwNTL—FA2BLWETEF Y= =/ )by = —@#HETEIHAIA
FNETEEB-T, COFEHOEMBTF vy~ —2DaRYN=F Y TH-tcldd, Fv<—7
EDHS, TR ETHHSNZERELSESRD, Lk /vy = =58, 72—o—ECRKER
WEAHZ T, 7x—0—BR [FSh3L0055] &y, SEEXTLT 2743 TXT
Fy=—sETEENIY,

OSBRI HRER 9~ <, V. U. Hammershaimb (1819-1909) (X 18464F [ 7 = — o —iEF &
# ARSI, CREFICES boTrEL, FEH G/ v kiR 2EHRLAEEET
Hotee, TOIBBHFICOWVT, 7 x—v —BEWE FHCHEER) OB —-AETHERAY = —7F
v A® Bjorn Hagstrom 13, DL RO & 5 icaixTn 3 :

1846 was a decisive year in the history of the Faroese language. In that year the young Faroese
theologian, V. U. Hammershaimb, published in Copenhagen a number of Faroese folklore texts in an

entirely new orthography, founded not on pronunciation but on etymology.

Z LT, 204 HBHED SEIRMNE, 7 x—0 —ERFIICFELETHHT, YFIcLsEk
CHEIC £ 2 AR OEHEE AR RIRRE L CF v~ —2iETH > 12y 7 = — 0 —BIFRTHA



= A ICEAY
7 = — 0 —iBIEER

5NE T LR, BEPANBTHREETOHHINS I &3 -1

Lo L, 19124F &35 ik RURER O RIC RIS ZEAIE &, 7 = — o —FBO¥E (FL -569)
BRAITHEREE IO ANSN B L 5T - 120 & LT, BUARIIC 1948 FE O, HikEEIC & 1,
T x—0—fEd7 = —u—BE0ESEL L CERERY SN, 2010 R T I IREE TR
ENTFONBEETICE-KY,

PIFicBVwTld, 7x—o—3E13, fhodtrv<vit EFer A 25 v RELEF Yy v — 35
EHIRT B E, EFOXIHICEBE-TVWED, FHEDLS LRBINEMAES LTV A EHEIC
L, EFGESAROFTOD 7 « — 0 —BOEBFN G ELZHO ML T E v s,

I EEFADOLME

JLkEE O ST RIEIC THEER (suffixed definite article) | 3% 5o 3 — 0 o SO I
BOT, AEHEA, EEAESD S GEOHICME LTV 5, FIZE,

P a book the book
KA Ve ein Buch  das Buch
7 5 v A% unlivre le livre

A4 %Y 7iE  unlibro  illibro

DEHIT, TNSDOFFETIEbook, Buch (hPE#ED, livre CA¥E#ED, libro CA¥E#ED ©
BNCEFDEPN TV S, UL, 7v=—27ETR, A 3G ORNTK 2 23, Bl i,
fhDFihE & 355D, Habog (PEEE) ORICENN,

7 v~<—7% enbog bogen

L15%, T ®Dbogenldbog +en DHIEICTE - TR Y, HMEHFITHHN B RNER en & %501
BiE Ll EIcis Db (58, Frve—7EBIcRb)—oEEENH 2),

ThTld, St (BHaE, SR, hEAED, 8GR, BEO, B (R, s,
5ig, B OSEHESHALEAELTVWETA RS Y FiETIE, 0k nEMsIcn-T
Wah, ZREMUFNICRLIZVERSY,

TA RSV NEE

B R4
B e ik B o i
F& -inn -in -0 -nir -nar -in



PR -inn -ina -0 -na -nar -in
Bk -num -inni -nu -num  -num -num
JEE -ins -innar -ins -nna -nna -nna

IS D%EE R, 7 v~ —27iEbogen (=bog-en) D-en®D kX 51, PIAIE [IHRZFD
BHEKIZICIE-inE> 0 5] 2 E%EKL TV 5 bokin (= bok-in) [the bookle 71 2 5 ¥ F
FEOZE (bokin) 37 v < — 7 iEDE (bogen) EIFES O, H, H, WL TE LT %,

ZLT, RIRT 7 = — 0 —BORBEEHER ST A 25 v FiEL BERI UEELR->TB Y,

7 x—u—ik
B B
Bk ik S i ok
T -in -in -0 -nir -nar -ini
POps -in -ina -0 -nir -nar -ini
5% -num  -ini -num -num  -num -num
B -ins -inar -ins -nna -nna -nna

L1755 TWBY ¢ bokin (MBI,

M. P Barnes i3, [[@f&(3EF & 2 e80T h, BRoncai@Emab 2o iz stz
BEAEHEDLNSE T EREV, 5L T & T, BUEKO I &5tk E—Ld 2 @IS 0
FDOHEFATHCSE | LTV, 1k, %FED [BHATEERT I & FKEEST
51 EVOEREE, T4 25 v FEBEORUEECHE D nans, 7 = — o —ETEFKO -nir L[4
JBICI>TVWABIRDOD I ETH B, oI, PHEHEGKTIE, 714 25 ¥ FFED -nud’-num &,
PHEBRCGAE SRS > TV BT BIEEE L,

CDXIT, TARF Y FBETRIRT2UDOEEADFHFITHKIEL TV D DItk LT,
7 = — 8 —iBCIRIEREOMEIEL, Hi{koHIThd 2 Dhbh 5,

ENTRIIC, BRECHEFPEEICHFDOEICED L SIS 2 h 2 BIES 57109
if7l_m_nn®% 7ﬁ{k®/§\{$1§U%behh\&Eﬂj %uq Li 7”{X7‘/FE§‘&HDJ§?
SR, g, YRS B0, £ Oho BLGE AR T 5 Licd Y,

7 = — v —i  bétur [boat]
B
¥ batur  batar
X bat batar
5% bati bétum
JEF  bats  bata
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W. B. Lockwood (3, f&i&Eta2Bd3 % M. P. Barnes D151 & [AbkiC, aaicBd L T & HAfEIC
The use of genitive is rather limited.

ERRTHBY, SHICBREARONERIERAGICIRBAVSN S, FFL I EFITBVWTIZEoff
HANERIcEnTH b, EERHLTVWE, £,

Forms in brackets may occasionally be found in writing, but do not occur in the spoken language.

LEBL, WHEKODbitalc () 2O TWAEY, F1, %O fundur [meeting], timi
[hour], hurd [door], bygd [village], bok [book], genta [girl] 75 & C i3, JEHE D B - #5512 ( )
EOFT0EY, %0, THRBEOGABEMEV E2EHRLTVS, bLEMsTS L
LTh, ThEBEEZLBIBVTTHSY,

TNTH, BsE@EbLEWEEDL S BAETTNEMET 200, 72 —o—ETERDD
IZ prepositional phrase [circumlocution], VLAY < &WFIEzFA)FEEHZH W52 !

bilurin hjd stjoranum

bilurin (F the car [HAELEH&], stjoranum (3 the director [H#EGH&], £ L Thjald (V. HiEq
DAL Tiw 9™ % 2) Fa O G482 XAL S B HIEF TH 5 (BRI ~D LI ATD, $5DB,
hja stjéranum A Hi[i& 5 f1) T, bilurin hj stjéranum 4214 T “the director’s car” DEIRICIE 5, LA L,
BGEA S SSETNTICOVWTEA DL T ERDOEY, XhToOMERTR [(FE] ths &
DERCRE > TV B T EICHEHTNRETH 5, J5FED “the director’s car” (£, XHIZ ANV &
NI TR EZBRONHIGEL O, T OFGEIIEIEIZ DN S50,

T/, BEEHEHAD EIATORNIcL DI, HHIKEMMENFRIETH 5 LIt biEHT
ETHb, 74 ATV REETRERINE & D batar/bata & B> TLEZDIIK LT, 7= —8 —
74 C 3 batar/batar &XHE ST IZEEL TV B,

CCCTHEHELAHERERML TB X/, batur (FWEFETldboat D TH 5535, L TRICX D IT,
7 = — 0 =BT I SUENREIRAEAET 5 DITK L THFFICI T NDB 0, T78b5, EEICE
batur (Z [F— b (COHABIH-EIIRSNTORY) SV EKRTIEELS, ThEd e
BOSGEMEEZNE L [—oR— 2] EVWIHIERTH 2, Jlo50HEThE, Harlx
—2 OB ICHEERI IS BEENBRIC D > T B T LITE 5,

LT, 7x—u—EDbitur DREEHEAZIEUATO LS 15 !



B B\
Tk Dbéturin béatarnir
Xtk bétin bétarnar

5¥  batinum batunum

JEK  bétsins batanna

BB Uck 51z, TORTHA R baturin SERT 5 C &3, BHEZEFE T batur iz, oD
XHFEREIC—8 A BEE R -in R A D SEA S (bitur-in) VWD T ETH B,

724, W.B. Lockwood (ZJ@I&HEL « oM Hic () 22FTwWd, i, HHEGKO
batum (¥, HEEEE Td bitunum (< batu(m)num) @ X 51 -m &S 5,

ZNTE, WRITTART YNl 72—o—F8, FTrv~x—7@BeHELTAIVWERS,

CObatur 374 25 v FETOEKEUEXTH 5, 7072, REEEH (BHEAFHEEER)
F-mTHEDT, [ZO—HOFR— ]

TA A5V K& béturinn

7 x— 8 —if baturin
&b, 51T
F v — ik baden

L85, BETRAET 2 — o —FBRRO B TA AT Y FEBIGEWEEZZL S ENTE B,
BETEHE Finn—-ind&, nB—2ELTWE, Fve—2iETld, FEELEL LS D
FHBIHIE L TWBDT (7272, enmands sgn [ =aman’s son] D & 5 B O LR BEET 2D
», Xik#ikg & U TR LB, REE R (SR & B D -en & et D A
TH D, bddMIMEFE TH 5 72012, bddIT-en BFIMS N TV B HEEIZICIT ne NS N 5
badene ( = bide-ne) [the boats])

LA, TART Y FBOBEEDEMETH 5/ )V Fikldbitrinn TH 5, 7272, bétrinn-
béturinn [FHICIEEEL FOHETH 2 (WoHM),

I ERFAOEI

7 = — o —EORAGEE 2RI 5, TdmALEHELTH - T, BMELBAERE
dil, #EE ORIV S h, E, Rl &t 2858 3R L ER 4,

TNnTRE, FHMEGE - Lo BRI ZBE LIV E-R S, o2, tMEFELOHENDND
PETVLIIE, TARTVIEE, 72—, Frx—75E, FEOIHICIRT 5, KiED
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heavy boat(s) 122472 2 £ZALETH %,

TA RS VN

B e
B bungur batur  pungir batar
POLi:S pungan bat punga béta
5% bungum bati pungum batum

[t bungs bits pungra bata

7 x—u—if

T tungur batur  tungir bétar
popS tungan bat tungar batar
H¥g tungum bati tungum batum
JE% tungs bats tungra béta

FYR— U

F tung bad tunge bade

Csp) tung bad tunge bade

(53 (til) tung bad (til) tunge bade (til = F35 to)
(J&8) (af) tung bad (af) tunge bade (af =355 of)
ik

F heavy boat heavy boats

€5)) heavy boat heavy boats

(55)  (to) heavy boat (to) heavy boats
(J8) (of) heavy boat (of) heavy boats

TART Y FiER, &/ VFEOBEEOTRIEOT, 7x—uo—EL)bHVWEEZKLTL
%o BRIETEEADE AT Lok 51, BEOHEIED 7 4 2 5~ Fifbungabita — 7 = —
B — G tungar batar ICA(LL TV 3, RO BEEETME LAY, BEMICE e
h&k by ERISES VI EE4 59,

T, MEGIEML VA LS1C, 72— o —BRBEIHEHS D VERLEY, dd5—
EEELTB S0,

T v — U, B BETIEER S GO - TS (tung/tunge, bad/bide), D
TR S EESATEEGEET 22 LIS, TS LT, FEETIE, heavy, boat/boats & 3
FERE L 2780, Zia O B OE VWIS TH 5, LA 3 heavy LSOO T, #iEIF T v < —
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JEEX D L ESICERILL TV B,

TART YR, 7x—8o—ETEIhPACEAE, AR 0Z b E T 5 T &I
BLTBALEND S, THbb, HHGIHET, EREICIE24EH 8X3) OZE(LENHFET
BT &I B,

F 7o, Lo EFAEHENTH 50, RN EMHEE LT 2HHE FRoo & 2 1cisZ&iL
2T (BHELFEOES),

R L
EH  tungi tungu
%t# tunga  tungu
5¥  tunga  tungu
JEH  tunga tungu

XOICHZ L LTt b, BEE, TARS VY REET 2 —o—ETRELUENETH S
D, Frx—rETEEH - ERILEDO tunge—o LD, BHEAATART VY REDL I B
RS L TOREILIZEELIS O,

IV #FE0ER

v v EEOBEE R ORI, WA LB & SSA BRSNS 5 L Th D, A LENE
BEERERORE 24 bs 5 2 & (RFERE Ablawt) IC X 0BEE, BEIFAEEES (JGE
DOARKRNELE NS T 5) DIkt LT, 592 BN (3 BhERER I B dental (4195 C &
& VWA S 5 (FGE0HMZELEFNICHM T 3),

TN T, EA(LEG taka [to take] D ANEFNE, BIEE, #@EE%, &/ v FiE (k7 §8),
TARS Y FE (5738, 7x—v—iF (=738, Fv=—7i (=7 OlAcizL,
FNEFNOFEEHIET A L1tk y, 7 —o—EBREREGOBBAPKICLIZWEES,

w/EE TEE 7 =ik Tk
ANE ] taka taka taka tage

BE B 1AW tek tek taki tager
2AFE tekr tekur tekur  tager
3AFR tekr tekur  tekur  tager

B 1AFF tokum  tokum  taka tager
2 AP takid takid taka tager
3AMR  taka taka taka tager
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Wk B 1AW tok tok tok tog
2AFR tékt tokst tékst  tog
3AFE  tok tok tok tog

B 1AFF tékum  tékum  téku tog
2AFE tékud tékud téku tog
3AFE  téku téku téku tog

TARS Y REOEHIEEE 2 v RELFERLCTH B0, 72 —o—ETRPEDEIBLS
NTLEONEL b0 b, BlAE, BIEEK1I~3AHALEE Ul takalc s> T3, #@ET
Ftoku i —S N TV 5B, BIfE, BEE bIT, IAFDIEN L2 ABRICE - Thb - iR TH %,
TARTYFETRZNENOHITBWT, 3L &HE > TV 5, B tokum, takid, taka,
F=tékum, tokud, toku, 75H, BIEHEEL AFRO tokum @ 6 13 taka D a B3SHEEL L AFRGEEE -um D228
%2 C, u-Umlaut 22 C L7CkERTH 5, BIfE, BEE T4 R 5 v FBORER 55->DJERE
ICRLT, 72—0—GE0REZIPEEIDITHD LTV 5,

7 v — 7 BB, BEER, 2 AMOIEREICE VT, AEEIC-r 2T hid & v,
BEESL, §XTtogdkB->TWVWT, 7x—0—iEkD bMIGHICEIBEREA TV S,

B, TAZX5 Y FE (72—o0—ZBRERLLTWE) Tld, &al&ln Uk D icHiEdg
FREROEXER2 &, AR BP—HIBEARTH 2 &ETH S, XUTHA S N7 B O S E]
RFEMET 5 LML, TOIEHAEOTEERIEFH-O S T TOBREE T NTHIZ Z LD TE 5,

LRE OB taka 1352 LEG] GESRORENZEIL) Th 203, 59 LEIENIC bR OTR N
#LXMN 5, kalla [to cal| D LZ R TA XS, BB Lick DT, 592 LG & 1, P dental %
fHnd 2 2 ik » T, BENEZENRT 2EEOETH 5 (GEOHRANZLEED,

A TRk 7 x ik TG

ATE R kalla kalla kalla kalde
BE B 1AFF  kalla kalla kalli kalder
2 AFk  kallar kallar kallar kalder
3AFR  Kkallar kallar kallar kalder
HWHEC 1AFR kollum kollum kalla kalder
2 AP kallid kallio kalla kalder
3AFR  kalla kalla kalla kalder



C e N R S

W HE 1AFR  kallada kalladi kallaoi kaldte
2 AFr kalladir kalladir kallaoi kaldte
3AFR  kallasi kalladi kalladi kaldte

HWEC 1AFF  kolludum  kolludum kallabu  kaldte
2AFF kolludud kolluduo kalladu kaldte
3AFE  kolludu kolludu kallabu  kaldte

AL O E ZATOHRMLIZL SIS, T4 25 v NEETREEEKLART L TREERK
1~3 AW Cau-Umlaut 2 LTW3 (a—>6)o 72, 7=2—v—3ETE, BE-BEELIC
BBV TIAFEASL 2 AR N TH O (G Ekalla, #EEkalladw), HZ{LH)G taka
LRI &SI, BEEDBIMICHEMLL Tw b, 7, BEHHL3IAMOIEN2 AFRclibnT
Wz EEZoND (kallad), B« WEEL ST A X5 v FiBIIEBZ50EICH LT, 7= —
0 —GETCIERE AIERREBIER3 D, WEE2OITH - TV 5,

F = =T}, B3 kalder TH—, 123 kaldte TH— (kalde DiE# kald + i [te] D
%m)émfméo

1721, FUR—JEORDITOVWT—HEHL TBARNEIEDH L, HD3>DEER-1-
THAHEDIT, FTv=—2ELFIEAd-EE->TLAZLICEFELETFNEELK L, ThitoL
T, A9 z2—F VOSEFEE Wessén LI FO X S icidii LTtz

ld och nd assimileras till Il, nn (holle, binne), men i stavningen bibehélles Id, nd och infores dven for

urspr. ll, nn (falde, finde o. s. v.).

THbE, bebEDBOMNIADF v — 7 EDOHE (74 25 ~ Fikhalda [to hold]) (3, %
HENEENLT 20708, o idzoF T2 (7 v ~—7ikholde © [d] 1378 E Ltﬁh\)o
EHEDRBROMBNDF v~=—VEBOHIE (74 25 v Fifalla [to fall]) &, FIOZHIC
THRO ZIdICEZ T (Fv~—7iffalde) O IFIdEE->TVEY, bLbElLDTELEA
Ald] BFEE S R0,

V  AIER DR

[0 EREOME ] ICBWT, 7 = — o —iE&H bilurin hjd stjéranum @ hja (3 5-4% % L9 5
BRI CTHh 5 & uEEE'ﬂ L 726 stjoranum i3 stjéra + num & 537 T X, stjora 135 1% 5 stjori [director]
DHEL G, -num BREEEH O BIEREGKIETH 5,

GRCHEIRE ©H 9 5 SBICB VTR, BB B ZIT O HERESEAE LSV IGEICE
WCIE, father & W S JE I ETE ] for DT HwithdRTH LK EETH b, L L, EEA(LE



7 = — o — B EER
1977 Vi FA VEETIE, RIEGICE U TEEMIEE(LT 5, TA ATV FiBbE AL T
b, TNTNORTERDN E DIKZRITHEZ 2 IF )RR E > T B,
57 Vil
ad urbem [to the city] (urbem I3 urbs ®X#%)

sine dubitatione [without hesitation] (dubitatione (3 dubitatio D %)
N A YEE
trotz des Regens [despite the rain] (Regens |3 Regen ®Jg@# [2#5])
ohne Arbeit [without job] (Arbeit l% Arbeit D% [4#5]1)
TA RSV NEE

fré Islandi [from Iceland] (fslandi (Z Island ® 5-4%)
an bils [without a car] (bils I3 bil DJFEIE)

F U — 7B IGE L ARRHEE R VWO T (2L, BROZEREEST ), TG
FLESBHEBICHL->TVE, 72— —iEld,

i &

COFIBLTTA R 5 v FEEICIEL, HiiE

BIEIALES 2, L LB ETHK L 226 0, IEFICRIINEG» 0 5 AR EERE 7 v~ —
JERICEP > TOBDTRIENS D D

7 2—0—ETWE, UFTDL5ch->T0naY

gjggnum veggin [through the wall] (veggin 13 veggur ®3%f#%)
fra hisum [from home] (hdsum (& his D54%)

X 512, W B. Lockwood 1%, (Z413 EJLEIPHIZH 72 S50 0%)
A& 5 millum (%

L LTI E 0BT,

millum Grgnlands og Islands [between Greenland and Iceland]

(Grgnlands, Islands |3 Grgnland, [sland @ JE#%)

DEIHITBRAEMHT S EEH B0, —HIICE

millum Grgnland og Island [between Greenland and Iceland]

(Grgnland, Island 13 Grgnland, fsland D %#%)

DR XK E[MHT 5 LIEML T O, BRIEOMAMENRKS C Lici5, [T EdaH o



GEREBAERE

N ), T JEEFAOZIL] OBEERIL LS, BROGEHBHERS A TH 5,
FUR— VIR RO NEEEE L TORKRA I VWO T, FiESHOREEIGEE LK
WOEH, JE/K, S0 AEHREN S EMNAIERMICE S 2 ENTE S (“Relics of old

inflexions after certain prepositions””)

at have i sinde [to intend]

nu til dags [nowadays]

at komme af dage [to die]

indenbys [local]

at gd ~ til haende [to assist (somebody)]

at vaere pd feerde [to be on the go]

CNIFRBAO—ERIEH, SIEPBERINCEALEITD LV IAHERKICHO S e I T 5 EHE
BEBFETH D, 5VIRANE, ERFELPILRFINCLZE LR 1 EF X 5o

.
a

VI #&

INFET, TARAT VN, Fye—2EEOlRIIBVT, 7=—0—E0JEREmBL T
WL D OFFETER L C & 7o, TR, Rl EICBOVTIE, TA AR5 Y FEETIE4AKE B
BICHEAEL TV R b b 6T, 72 —w—iETEaNERXofigit (FE), z L8
BAMED NS S BMEAICH BT EEZHE L, ¥y v—2ETE, Zh 5@kl <
LE->TWa,

o, BRNICPELTET AR5V REE, 7= -0 —if, Fre—7iEONHIC, T OIEHHH
I > TWBE T ENFREICIE 57 BIZIE, T4 RS Y FEIKIKRNTT = — o —ETREICER
DRI ZAL L 72,

ZhH, TNE3ODFEEMENICER S &,

TARZVEF#E = 72—v—3hk = Fvv—7Jik

DIETXEEA (FEIERE) MEIEELT0s EEX 5,

d/VREELEEL T, A TINSGAEE0ME - BIREZKIRT 5 LLITO X D125
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W/ OV REE

® F &

TARAIVKE = 72—vo—3E = Frv<w—/iE

o

JLIRFRE

H OV NEEEOFRICH B T4 X5 v FFER, 5/ )V NEOXERREZIZIFZ O /K
LEFICE-> TV, TR LT, 7=2—0—3BR374 X5V FBIHBD TEWEEEHF LT
WBICHEDL ST, Lo ER>EEZOND, T LT, Fv~v—7iERZ OB Lo
SlciEd, TARZ Y FFEICRONS X9 BGLEOEMH S 3 3PHBL, BfEoTry~— 758
XECE DB EZEATIEEA Do TDFER, T/ W NEPSESHNTLE -7,

TDXIIT, 7=2—0—3EETA RSV FE = Fv<—7iEO@KNZ L RRTIAE -«
HREERICH 5 EEA, 7 = — v —BOMHIAERRIZIHIEIC IS > 72D TR S S 2

CITEL B EEEEARA VO, 52— [T EEHDOZ(L] tung [heavy] &
Plhics v, LNO—FGINLET ST v v — 7B EIGEAK NS Z EICd 5, TV v —7iBICiE
PEEEIT IS WD EFIE SR L, T 3G & hE#E T dH 5, bad [boat] (3 Mt #4 5,
bord [table] (& tF 45T, 4T heavy I T 2 IE A tung =2 5 &, B, HWETLITO
£HiTis s

L L
tung bad tunge bade
heavy boat heavy boats

tungt bord tunge borde
heavy table heavy tables

TR OFERZCERHT 3 &, #iEidheavy X THEDITH LT, Frv—23EIcid
tung Het: BLED, tungt ((PPEHED, tunge CHEPEHHEREED & 3MED 5175 2 AT 50 THUE,
PEBEOSE O K X S EI L2 ER L TV %,

22T, LBGED XS b v= vEETRBROWOEY, Pirv< viEE LT v< ViBIRICE
TEIGES COXKOFUTHAANS &, PITOLIILFv~—2iEX 0 S SICHITRDE T EITTS
5ThHAHD
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TAZXASVEE = 7x—0—jE = Frv—/riE = B

—ODSHEDOHEHDHEZN S 1 DITlE, MORRMRD S L& € OXEAERZHE L, BRI
(CLERIREHEET 5 T ENMHDENIZLE TR B, £ O F b OHETHI IS LR IE & R 2 C
& OB, B « BRI SEEIEIC £ 0 SEEMAENT ORBIWE S BUCHE & I
Th 5,

H#1Z, Joan Bybee 25 Language Change (p.11) OPTHERL T AERLCBISER Lz

Understanding language change helps us to understand synchronic states, their structure, and

the variation that is not found in them.

L THY, HEHEEEBIRNOIEESBIEICE T 5, mRRHSTEA LR & 22 viid] L
TWb, £/, A=Y T

... the current situation is best understood in the context of past developments as well as

developments in other languages.

EbIBNTWVWE, TTDF—7— NI, current situation & past developments Td V), IR 73
S EtNBET L LIcL - TS, FLThEMEFRELLKT I LICL-TDA, B
TEDSFHEFEEMDIEL S O TE 2 FRPKEEDO KA ¥ +Th 5,

past developments  (##7%)
J
current situations (FLfF)

D & 51T, past developments 23 current situation & W S FEREH A T LTt B,

KB SEFEFELZDH D OF FICHRT 2T ERBBD TEETH 30710, @ E SELL
OESEAMAANMOSEE KT 2 LItk > TDA, HEOKENLSBEER K W
B L ->TKL %,

WAL B Sk bERE, LR o ol ZR D, T O, S O TIEETH B, HhFT
SEHEE R, @FNE(LD, b AFEEOCHIICE T 2 —llHE/RL TV AITT W,
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